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PUBLISHER’S WORDS

China is one of the four countries with an ancient civilization. She has
made great contributions to the development of humdn eulture. In modern
times, during the period when the Western colonialists invaded the East, the
culture of China came into contact, impact and exchange with that of the
West. Meanwhile, it spread to the West and had a great influence on it. In
the early years, the influence was realized mainly through the missionaries’
intreduction and translation of China’ culture, history, and classies , especial-
ty the works of the Confurian school. Mattes Ricci, an Italian missionary,
translateci the Four Books into Latin in 1584 (Wanli 22, Ming Dynasty). 1t
was the first foreign language version of the Confucian works. Since then,
particularly in this century, many famous scholars and writers have taken
pain¢ in introducing and translating Chinese classics and made preat contri-
butions in helping Chinese culture enter into the world , among whom are Ku
hungming, Lin Yutang, Jemes Legpe, an English writer, and Richard Wil-
helm, a German scholar, etc. However, what they have translated and intro-
duced show a deficiency in its system and in completeness. For instance.,
Legge’s English version of the translated “Chinese Classics” in several vol-
umes are chiefly based on the Four Books and the Five Classics. The empha-
sis he laid on, even including his prejudices found in his works of translation
and introduetion, fails to appropriately reflect the essence and the many-sid-
edness of China™s traditional culture. In addition , as this work was mostly ac-
complihed hy sinologists overseas, many versions of translation are now old
and out-dated, and besides, errors, omissions , and excessive addition are nu-
merous. Such translated works could not have absorbed or made use of the
findings achieved by Chinese contemporary researchers. In consequence , we

are now engaged in organising the compilation. translation, revising and an-



4 Publisher’s Words POETRY OF THE SOUTH

notation work of this series of books for publication. to promote the work of
spreading Chinese culture abroad.

This series of books known as the academic works of Chinese classics
embody the classics derived from the four categories Jing, Shi, Zi, Ji (Confu-
cian Classics » History, Philosaphy , Belles-lettres Ythat can best represent Chi-
nese ideology. cuolture and academic tradition,

Among these works, for the ones that have existing versions of English
translation we shall organise experts to revise and annotate the previous edi-
tions, or to publish them after thorough revising as completely new texts: As
to the pnes that have no existing translations, we shall organise scholars to
tranglate the text. Full use will be made of the findings achieved by contem-
porary research workers in the course of revising, annotating, checking or
translating so as to improve the guality, thus making it easy for the reading
public.

The layaut of this series of books are as follows :

1. Each book iz preceded with a foreword , presenting the contents of the
whole bock, its layout, its entire process of writing, the circulating
copies, the bivgraphy of the author, and his important works and aca-
demic impact. Simultanecusly, the process of translating the original
text into English is introduced. In case of an abridged edition, the
guiding principles is stated.-

2. As to the original of the classies, the edition thar is in wide eirculation
is generally chosen except when the translator has already specified a
certain edition. For example, the en;;rraved copy of Ruan’s Shi San
Jing Zhu Shu, the edition of “Twenty-five Histories” published by
‘Chong Hua Publishing House with punctuation marks, and the works
in the 8¢ Bu Bei Yao are chosen and the simplified characters and
punctuation marks of the new system are used in printing. Further-
more, necessary annotations will be made, and detailed citation or co-
pious quotation is to be avoided, and only conclusions are generally
given. In order to be convenient for readers to read. we attach the
Chinese version to it.

3. If the English translation is one of the previous versions, it is jmpera-
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tive to choose the reliable one but use others as our reference and at

the same time making necessary English annotations. For names of
persons and places and special terms., they are spelt according to Chi-

nese Phonetic Alphabet, except the accepted transliterations. Some of

the nouns or terms can be rendered- by both transliteration and free
translation. Brackets are employed to distinguish one from the other.

We hope this series will win appreciation from our readers both at home

and abroad. We also long for their supports and suggestions so that this se-

ries may live up to the expectations of the reading public. -

Translation Division
. Hunan Publishing House
December, 1952
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